
PROGRAM VI. ZNANSTVENOGA SKUPA S MEÐUNARODNIM 
SUDJELOVANJEM «ISTRAŽIVANJA GOVORA»  

OD 6. DO 8. PROSINCA 2007. 
 

ČETVRTAK, 6. 12. 2007. 
 

08.15-09.00 Nova aula u prizemlju: Prijava sudionika 
 
09.00-10.00 Dvorana VII: Svečano otvaranje 
  (Predsjedavajući: G. Varošanec-Škarić, D. Horga, I. Škarić, S. Botica) 
 
10.00-11.00 Dvorana VII: Sesija 1 – Plenarna predavanja 

(Predsjedavajući: G. Varošanec-Škarić, D. Horga) 
 
10.00-10.30  I. Škarić: Hrvatski izgovorni identitet 
10.30-11.00  F. Nolan: Voice quality and forensic speaker identification (Glasova kvaliteta i 

forenzičko prepoznavanje govornika) 
 
11.00-12.00 Nova aula u prizemlju: Domjenak 
 
12.00-14.00 Stanka za objed 
 
14.00-16.00 Dvorana III: Sesija 2 

(Predsjedavajući: Z. Jelaska, D. Nikolić) 
 
14.00-14.15  I. Škarić: Činjenicama o pravopisnim dvojbama 
14.15-14.30  M. Alerić, B. Bekavac, T. Gazdić-Alerić: Utjecaj čestotnosti fonema/grafema na 

ovladavanje hrvatskom pravopisnom normom 
14.30-14.45  M. Bašić: O akcentuaciji arhileksema u budućem sintetskom rječniku izvornih 

čakavskih govora  
14.45-15.00  M. Matešić: Fonem izvan (kon)teksta i u (kon)tekstu: od funkcionalnosti do 

nefunkcionalnosti u jeziku 
15.00-15.15  S. Martinčić-Ipšić, P. Grzybek, J. Mačutek, M. Matešić: Distribucije automatski 

segmentiranih fonema u hrvatskome govoru 
15.15-15.30  Stojan Vrljić: Presupozicije u hrvatskom jeziku na odabranim primjerima 
15.30-15.45  J. Božanić i A. Runjić-Stoilova: Što s okluzivima /d/ i /t/ ispred drugih suglasnika u 

komiškom govoru? 
15.45-16.00  J. Zemljarič Miklavčić, V. Požgaj Hadži: Izrada oglednog korpusa govorenog 

jezika 
 
16.00-16.30 Stanka za kavu 
 
16.30-18.00 Dvorana III: Sesija 3 
  (Predsjedavajući: V. Požgaj-Hadži, J. Granić) 
 
16.30-16.45  I. Banković-Mandić, R. Ðurđević: Prelaženje uzlaznih naglasaka na prethodni slog 

u aktualnim rječnicima i savjetnicima 
16.45-17.00  S. Forić: Suodnos kratkouzlaznog i kratkosilaznog naglaska u Gralis-Korpusu 
17.00-17.15  V. Pandžić: Profesorsko naglašavanje tuđica u srednjim školama 
17.15-17.30  M. Malnar: Fonetsko-fonološki znakovi u zapisivanju hrvatskoga jezika 
17.30-17.45  S. Habijanec: Fonološki opis hrvatskoga dvoglasa i slovačkih prednjih dvoglasa 
17.45-18.00  Branko Tošović: Struktura akcenta u hrvatskom, srpskom i bosanskom/bošnjačkom 

jeziku 
 



18.00-19.30 Nova aula: Posteri (uz osvježenje) 
 
1. T. Badel, V. Carek: Utjecaj potpunih proteza na govor 
2. A. Bonetti, S. Sardelić: Stavovi djece koja mucaju o govoru 
3. L. Bonetti: Diferencijacija izgovora samoglasnika u gluhih osoba u odnosu na konfiguraciju 

audiograma 
4. V. Išgum, B. Munivrana: Akustički evocirani potencijali kasnih latencija kod djece s umjetnom 

pužnicom 
5. N. Runjić, Ð. Vranić, V. Mildner: Vidni evocirani potencijali u djece s umjetnom pužnicom 
6. Ð. Vranić, B. Brestovci: Kvaliteta glasa djece s umjetnom pužnicom promatrana kroz vrijednosti 

formanata 
7. Ð. Vranić, N. Runjić, V. Mildner: Učinak verbotonalne rehabilitacije na vidne evocirane 

potencijale u djece s disleksijom 
8. A. Vidović, V. Mildner: Govor petogodišnje djece s posebnim jezičnim teškoćama 
9. N. Lazić, V. Mateljan: Intonacija kratke izjavne rečenice 
10. V. Carek, T. Badel, M. Hunski, J. Ivičević-Desnica: Izgovor glasnika s dentalnom protezeom i 

bez dentalne proteze 
 

PETAK, 7. 12. 2007. 
 
09.00-11.00 Dvorana III: Sesija 4 

(Predsjedavajući: V. Mildner, I. Škarić) 
 
9.00-9.30 Plenarno predavanje 
  M. Gósy: Disfluencies and self-monitoring 
  (Što nam disfluentnosti govore o govoru?) 
 
9.30-9.45  M. Liker, D. Horga, I. Šafarić: Koartikulacijski pritisak i koartikulacijski otpor: 

ultrazvučno istraživanje 
9.45-10.00  A. Kravos, M. Jeličić, I. Hočevar Boltežar: Način sporazumijevanja 

laringektomiranih bolesnika u Sloveniji 
10.00-10.15  M. Šereg-Bahar, R. Janša, I. Hočevar-Boltežar: Poremećaji glasa i 

gastroezofagijalni refluks 
10.15-10.30  K. Pavičić Dokoza, M. Heđever: Vremenske osobine govornih segmenata u 

fluentnom govoru djece koja mucaju 
10.30-10.45  B. Šimunjak, S. Štajner-Katušić, D. Horga, K. Vrban Zrinski: Razabirljivost 

govora nakon parcijalnih zahvata na larinksu 
10.45-11.00  A. Defterdarević-Muradbegović: Fonetska riječ – osnova za razumijevanje i učenje 

francuskoga govora 
 
11.00-11.30 Stanka za kavu 
 
11.30-13.00 Dvorana III: Sesija 5 

(Predsjedavajući: I. Hočevar-Boltežar, P. Jurgec) 
 
11.30-11.45  G. Varošanec-Škarić: Verifikacijski postupak u identifikaciji ženskih glasova 
11.45-12.00  D. Stanković, G. Varošanec-Škarić, I. Šafarić: Prepoznavanje poznatih glasova u 

različitim uvjetima 
12.00-12.15  P. Jurgec: Škripav glas u slovenskome 
12.15-12.30  A. Dobrić: Kratkoročno pamćenje glasova govornika 
12.30-12.45  J. Lasić-Lazić, M. László, D. Boras: Čitanje s razumijevanjem kao komunikacijska 

i informacijska vještina 
12.45-13.00  J. Lasić-Lazić, D. Boras: O govorničkoj vještini i utjecaju na kvalitetu nastave 
 



13.00-15.00  Stanka za objed 
 
15.00-16.30 Dvorana III: Sesija 6 

(Predsjedavajući: N. Lazić, A. Dobrić) 
 
15.00-15.15  J. K. Podbevšek: Tipologija govornih interpretacija 
15.15-15.30  G. Kišiček: Različito jednaki? Usporedba ženske i muške retorike 
15.30-15.45  N. Aleksandrov-Pogačnik: Semiotičko iskustvo i zavjera književnosti 
15.45-16.00  I. Legati: Zloporaba govorničke tehnike u javnom govorenju 
16.00-16.15  V. Miličić: Istina/laž putem jezika pisanog/govornog 
16.15-16.30  J. Granić: Ekspresivnost neutralnoga govora 
 
16.30-17.00 Stanka za kavu 
 
17.00-18.30 Dvorana III: Sesija 7 
  (Predsjedavajući: A. Defterdarević-Muradbegović, V. Miličić) 
 
17.00-17.15  E. Banov: Od pamćenja do izvedbe: kognitivni aspekti procesa ponavljanja u 

usmenoj predaji 
17.15-17.30  D. Nikolić, S. Botica: Brzalice i brojalice (analiza najnovijih zapisa) 
17.30-17.45  S. Komar: Utjecaj ritma i tona u slovenskome na glasno čitanje na engleskom 
17.45-18.00  B. Wieland: «Navrh brda vrba mrda...»: jezikolomke u fonetskoj nastavi hrvatskoga i 

njemačkoga jezika 
18.00-18.15  M. Ljubičić, I. Peša Matracki: Prilagodba naglasnog sustava engleskih riječi u 

talijanskom i hrvatskom jezik 
18.15-18.30  Z. Jelaska, M. Kekelj, I. Šafarić: Tumačenje izraza hrvatskih riječi u diktatima 
 
19.30  Društvo sveučilišnih nastavnika, Hebrangova 17 – Domjenak 
 
 

SUBOTA, 08.12. 2007. 
 
9.00-11.00 Dvorana III: Sesija 8 

(Predsjedavajući: N. Runjić, M. Heđever) 
 

9.00-9.30 Plenarno predavanje:  
Miloš Judaš: «Motoričko polje za govor» nekad i danas 
(The past and present status of «motor speech area») 

 
9.30-9.45 S. P. Mihaljević, B. Šindija: Značaj slušanja u preverbalnoj fazi djece s umjetnom 

pužnicom operirane do druge godine života 
9.45-10.00  V. Mildner, V. Deželjin: Što više utječe na mozgovnu organizaciju bilingvala: dob 

pri početku učenja stranog jezika ili znanje? 
10.00-10.15  G. Hržica, N. Padovan: Utjecaj formalne nastave na razvoj metajezične svjesnosti 

na primjeru glagolske morfologije 
10.15-10.30  J. Firica: Važnost tjelesnih vježbi u terapiji govornih poremećaja 
10.30-10.45 J. Šego: Utjecaj okoline na govornokomunikacijsku kompetenciju djece: jezične igre 

kao poticaj dječjemu govornom razvoju 
10.45-11.00  J. Lovrinčević: Učenje stranih jezika kod odraslih 
 
11.00-11.30 Stanka za kavu 
 



11.30-12.30 Dvorana III: Sesija 9 
(Predsjedavajući: B. Šindija, M. Jelčić) 

 
11.30-11.45  I. Hočevar Boltežar, J. Vatovec, B. Geczy B., A. Gros, S. Battelino, B. Lavrenčak, 

M. Žargi: Promjene u kontroli fonacije nakon ugradnje umjetne pužnice 
11.45-12.00  S. Bilonić Milošević, B. Munivrana:Vokalni parametri fonacije kod djece oštećena 

sluha s individualnim slušnim pomagalima i djece s umjetnom pužnicom 
12.00-12.15  D. Tomić: Vokalski prostor djece s umjetnom pužnicom 
12.15.-12.30  D. Benzon: Učenje stranog jezika u funkciji razvoja slušanja i govora djece oštećenog 

sluha u redovnoj osnovnoj školi 
12.30-12.45  B. Starc: Afektivnost kao metodičko sredstvo u fonopedagogiji 
 
12.45-14.15 Dvorana III: Sesija 10 

(Predsjedavajući: K. Podbevšek, E. Pletikos) 
 
12.45-13.00  H. Begonja: Izgovorne razlike njemačkoga jezika u Austriji i Švicarskoj u odnosu na 

standardni njemački jezik 
13.00-13.15  R. Muhr, A. Wonisch: Posebnosti austrijskog izgovora u odnosu na njemački 

(austrijski rječnik i austrijska govorna baza ADABA) 
13.15-13.30  D. Dugina, S. Forić, M. Midžić: Gralis Speech-Korpus 
13.30-13.45  C. Firica: Razvoj rumunjskog književnog jezika – fonetski i fonološki aspekti 
13.45-14.00  C. Firica: Fonetsko ili etimološko načelo u rumunjskom pismu? 
14.00-14.15  Z. Zupančič: Volja za govorom 
 
 
14.15 Zatvaranje skupa 
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